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ФОРМИРОВАНИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ КАК СПОСОБ ДОСТИЖЕНИЯ ПОНИМАНИЯ СВОЕЙ И ДРУГИХ КУЛЬТУР
THE FORMATION OF INTERCULTURAL COMPETENCE AS A WAY TO ACHIEVE UNDERSTANDING THEIR OWN AND OTHER CULTURES 

Аннотация
В статье рассматривается вопрос о том, почему формирование межкультурной компетентности личности является важным в современном мире и какие необходимые умения и навыки включает в себя это понятие. Культура человеческого общества формируется из большого числа локальных культур, особенности которых можно обнаружить только при контакте с ними. Особенности этих культур выступают в роли диалога между представителями разных культур. Важность частью диалога между культурами является коммуникация, которая способствует взаимному приобщению партнеров по коммуникации к успехам друг друга. Участвуя в диалоге, партнеры по коммуникации замечают общие и отличительные черты друг друга. В современных условиях глобализации и интеграции итоги межкультурного диалога определяют способность осознавать ценности другой культур, понимать её, выходить на контакт, который основан на равноправии и уважительном отношении к партнеру. Эффективная межкультурная коммуникация включает в себя  два взаимосвязанных компонента: языковой и социокультурный. Статья доказывает актуальность через формирование межкультурной компетентности закрепление необходимых знаний, умений и навыков, дающих возможность личности правильно понимать и истолковывать свою и другую культуры и достигать компромисса. 
Abstract
This article considers the question of why the formation of intercultural competence personality is important in the modern world and what are the necessary skills include this concept. The culture of human society is formed from a large number of local cultures, the characteristics which can be detected only by contact with them. The characteristics of these cultures act as a dialogue between representatives of different cultures. Importance part of the dialogue between cultures is communication. Participating in the dialogue, communication partners notice the common and distinctive features of each other. In the current conditions of globalization and integration the results of the intercultural dialogue determine the ability to realize the value of other cultures, to understand it, to go on contact, which is based on equality and respect for the partner. Effective intercultural communication includes two interlinked components: linguistic and sociocultural. The article proves relevance of intercultural competence through consolidating the necessary knowledge and skills to enable identity correctly understand and interpret their own and other cultures and reaches a compromise.
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Развитие современного мира включает в себя процессы глобализации, интеграции и межкультурного взаимодействия. Они охватывают почти все сферы деятельности людей: культурную, политическую, экономическую и бытовую и др. Общение с представителями других культур становится неотъемлемой частью нашей жизни. В процессе такого взаимодействия могут возникнуть сложности, которые обусловлены различиями в мировосприятии, в культурных особенностях и языковым барьером.
Вопросы взаимодействия взаимопонимания культур актуальны для российских исследователей. Это связано с тем, что недавно Россия переживала процессы преобразования культуры, усовершенствования общества и межэтнических отношений. И в рамках этих событий происходит повышение интереса к таким процессам, как взаимодействие и взаимопонимание между этническими группами, конфессиями и культурами.

Разнообразие культур, представленных и мирно сосуществующих на территории России не одно столетие, должно предусматривать существование у россиян контекстных знаний, практических качеств и навыков для успешного и бесконфликтного взаимодействия друг с другом.
Происходящие в обществе процессы предопределяют развитие новых теоретических методов, исследований и подходов в межкультурной коммуникации. В связи с этим, оформляется необходимость в обнаружении особенных черт культур, знакомстве с механизмами формирования компетентности и способами адекватного восприятия культур. 

Под компетентностью будем понимать «способность партнеров по коммуникации к ведению диалога на основе знаний собственной культуры и культуры партнера» [5, с. 129]. А это значит, что она подразумевает умение и знание использования знаковых систем, невербальных и вербальных средств передачи информации и каналов связи в конкретном сообществе. Владение или невладение выше перечисленными знаниями и умениями показывает степень развития коммуникативной компетентности. Если индивид все-таки не обладает необходимыми знаниями, то это служит источниками непонимания и конфликтов. Автор настоящей статьи в течении нескольких лет занимается изучением корейского языка и культуры Южной Кореи. И поэтому уже знает, что в этой стране не принято подзывать людей рукой с обращенной вверх ладонью, и, следовательно,  не будет применять это жест в общении с корейцами. 
Процесс становления межкультурной компетентности начинается со знакомства с особенностями поведения, в которых выражаются взгляд на мир, действий, реакций и выражения речи представителей дугой культуры. 
Так, например, в Южной Корее существует несколько способов выражения благодарности. Все зависит от возраста собеседника и соблюдения принципа иерархии во взаимоотношении с ним. Первая форма –고마워, неформальный стиль, низкая степень уважения. Так благодарят членов семьи, друзей, близких людей или тех, кто младше. Если воспользоваться этим словом на официальном приеме, на собеседовании или в обращении к старшему человеку, то можно обидеть собеседника. Вторая форма –고마워요, неформальный стиль, высокая степень уважения. Может применяться в большинстве ситуаций. Но для того, чтобы выразить самую большую степень признательности и уважения к человеку, её недостаточно. Для этого существует третья форма –감사합니다, вежливый стиль, высокая степень уважения.
В межкультурной коммуникации образ действий человека зависит от его принадлежности к конкретной лингвистической и социокультурной группе. Выходит, что в процессе общения каждый участник играет несколько ролей: отдельного индивида, представителя социокультурной группы, представителя конкретного культурного объединения и представителя человеческого рода. Поэтому сознание человека содержит в себе индивидуальное, социально-групповое, национальное и универсальное знание. А в сумме они образуют сущность межкультурной компетентности человека. Сущность межкультурной компетентности разнообразна по характеру и включает кроме лингвистических знаний, знания культурных и социальных норм, общие и конкретные знания общения и т.д. В процессе общения индивид может осознанно или неосознанно реализовать эти знания. Чем чаще индивид применяет эти знания на практике, тем выше становится его уровень владения межкультурной компетентностью.
Для того чтобы сформировать навыки межкультурной компетентности партнерам по коммуникации необходимо понимать когда, как, кому и что ему следует сказать или сделать во время взаимодействия. Кроме этого, для осуществления этих установок нужны: навыки и умения контактировать, знание языка и социокультурные знания.

Навыки и умения контактировать соответствуют установкам «когда и кому». Трактуется как комплекс способов демонстрации переживаний, идей, чувств и мыслей, способов влияния на собеседника. Эти знания являются итогом предшествующего опыта взаимодействия. Данная установка обязывает субъекта в процессе коммуникации грамотно выбирать стратегию, использовать разные тактические приемы и, конечно же, осознавать себя полноправным участником общения.
Знание языка соотносится с установкой «как». Знание языков выступает способом освоения знаний о своей и о чужой культуре. Помимо этого, знание языка помогает верно, осознавать культурные особенности определённого народа, адаптироваться под поведение партнера и выработать личные качества, такие как толерантность, открытость и готовность к взаимодействию с людьми другой культуры. 

Очень важным моментом языковой коммуникации является грамотность речи. Оказывается, что неграмотность и неточность произношения ассоциируется с низким уровнем владения компетентностью. В противоположность этому, употребление крылатых выражений, поговорок и пословиц будет ассоциироваться с высокой степенью овладения межкультурной компетентностью.

Социокультурные знания соответствуют установке «что» и образуются в процессе индивидуального и социального взаимодействия человека, закладывают основные представления о мире. Ученными выявлено, что частой причиной конфликтов является незнание манер общения, форм поведения, манеры приветствия и т.д. Поэтому для успешной коммуникации необходимы социокультурные знания.

В процесс усвоения межкультурной компетентности ставятся следующие цели: управление коммуникацией, правильная интерпретация коммуникации, получение новых культурных знаний. Если человеку удастся достичь этих целей, в его распоряжении окажутся такие умения и навыки как:

1. адекватное восприятие и интерпретация разных культурных ценностей;

2. осознанное преодоление границ, которые разделяют культуры;

3. видеть в других культурах общее, а не только отличия;

4. сопереживать представителям другой культуры;

5. сопоставлять стереотипы со своим опытом и производить адекватные умозаключения;

6. уметь менять и переосмыслять свои впечатления о чужой культуре;

7. впитывать новую информацию о другой культуре;

8. приводить в систему полученные знания;

9. обобщение и соединение своего личного опыта и знаний в межкультурном диалоге. 

В комплексе вышеперечисленные навыки делают возможным достижение взаимопонимания в общении, развивают умение грамотно себя преподносить в невербальном и вербальном общении. Это сделает межкультурную коммуникацию успешной и эффективной.

В практической части межкультурного взаимодействия субъектам коммуникации иногда не удается достичь взаимопонимания. Такое случается из-за несовпадения в интересах, отличий в нормах поведения, традициях, и привычках. Вследствие этого партнеры по общению не могут нормально воспринять информацию друг о друге, и это приводит к натянутым отношениям между ними и является свидетельством нехватки компетентности. Такое важное для эффективного общения свойство личности как уверенность в одинаковой степени высоко оценивается в западных и восточных культурах. Но способы проявления уверенности в этих культурах будут отличаться. В восточной культуре одобряемым способом будет косвенный, то есть имплицитный контакт с компаньоном. А в западной культуре позволительным будет способ явного эксплицитного общения. Из этого примера видно, что для одного качества в разных культурах определяется разный способ проявления в поведении. Простой перенос умений и знаний, полученных в одной культуре, не всегда будет способствовать эффективному общению с другой. Коммуникативная компетентность человека не относится к врожденным качествам и для её формирования нужно развиваться и учиться.
Подводя итог, можно сказать, что основой для успешного формирования компетентности становится осознание личностью необходимости обладания компетентностью. Благодаря сформированной межкультурной компетентности у индивида разовьётся умение грамотно себя преподносить в общении с представителями своей и других культур и появится возможность достижения успеха во взаимопонимании.
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